ІКААПУ

 Інформ
 Інформаційно-аналітично-координаційне Агентство  Авторської Пісні України

Інформаційний бюлетень
 №10(56)

 2005 рік

Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, вул. Інтернаціоналістів, 22, кв.376  

тел.дом. (0542) 606-310, службовий 607-605   Email: pkаrtаvyj@su.ukrtеlecom.net

Новини одним рядком:

1-7 серпня – фестиваль авторської пісні (АП) “Балаклавські канікули” у Севастополі

18 серпня – концерт Володимира Зачепи та Ірини Юрчук у Харківському клубі пісенної поезії ім.Ю.Візбора

19-21 серпня – фестиваль АП  у Славутичу

19-21 серпня – фестиваль АП “Автограф”  у Полтаві (у №9 (55) було помилково вказано дату на тиждень раніше)

21-22 серпня – рок-фестиваль "Стародавнiй Меджибiж" 

9-11 вересня –  30-й фестиваль АП “Есхар” біля м.Чугуїв на Харківщині

16-18 вересня –  3-й фестиваль АП “Звуки поезії” у Вінниці (тел. 80679618757 – Інна Дроздова, (0432) 35-01-15 турклуб)

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

Харків – Марина Раківненко
Здравствуйте, Петр Васильевич! Бюллетень получила, спасибо. Я только сегодня приехала из Крыма. За последние пару недель ничего не происходило - все в разъездах. А перед этим мы занимались тем, что готовили диск по нашему фестивалю для дочери Визбора. Наталья Родионова рассказала ей о нём, и её это заинтересовало. Сейчас в Харькове наша поэтесса, которая уехала в Германию, Ира Юрчук. У неё интересные стихи и очень талантливый соавтор, который пишет на них музыку, Володя Зачепа. 18 августа в клубе будет их концерт. Вот, пожалуй, пока и всё. Всего доброго.

С-Петербург – Луганськ – Олексій Дзевицький

Здравствуй, Петро!

Полтава проходила 19-21го августа, и меня там не было. Я приехал на Украину 6-го и не мог так долго задерживаться. Жаль, конечно, я не пропускал ни одного "Автографа" с 1999го года и, не в обиду будет сказано российским фестивалям, полтавский, да и практически любой другой украинский фестиваль номинально интереснее по уровню и составу участников конкурса. Не знаю в чём здесь дело, но это не только моё мнение. С 19го по 21е августа я был зван на фестиваль "Норд Вест" в Валдай и там мы эту тему обсуждали с Павлом Фахртдиновым. Он бывал на фестивале в Славутиче и тоже был поражён уровнем конкурсантов. Однако, это совсем не значит, что на российских фестивалях скучно. В этот раз Валдай просто порадовал очень уютной атмосферой палаточного фестиваля, приглашёнными людьми и находками среди конкурсантов - в общем очень здорово было, не говоря уж об удивительной природе первого плёса Валдайского озера. Фестивальная поляна находилась чуть ли не в заповеднике, по-крайней мере в природоохранной зоне. А сейчас грядёт фестиваль в Выборге в последние выходные августа, традиционно будет очень много людей из Питера, которые зачастую и видятся только на нём и уже конкурс и всё остальное отодвигается на второй план. Что касается меня, то я очень хотел бы попасть в этом году на "Эсхар", вот только не могу понять, когда он таки будет - как обычно в октябре, или всё-таки в сентябре? Узнать бы...

В общем всем приветы, надеюсь таки увидимся...

Алексей.

        P.S. Від упорядника. Хочу поділитися думками стосовно стабільного рівня конкурсних фестивалів в Україні. Традиція започаткована ще у 70-ті роки в Києві, продовжена на респуліканських у 80-ті роки, а потім всеукраїнських фестивалях. У 90-ті роки, коли вели мову про кризу авторської пісні, вдалося зберегти традиції, як на регіональному, так і всеукраїнському рівнях. Дивують заяви окремих бардів, що не потрібні конкурси на фестивалях, хоча досвід і визнання вони отримали саме на них. Значить їх не цікавить, де будуть вчитися молоді автори та виконавці. 

        Двоє слів про статус фестивалів. Отримав положення із Вінниці, де запрошують на всеукраїнський фестиваль “Звуки поезії”. Такий статус повинен бути у головного фестивалю, організаційна структура якого представлятиме більшість областей України та попередній відбір учасників. У 80-ті роки на головному фестивалі виступали переможці 3-х зон (Одеса, Дніпропетровськ, Київ), а в 1993, 1996 роках попередній список учасників складав оргкомітет, у 1999-му відбирали кандидатів на 5-ти фестивалях (Суми, Черкаси, Дніпропетровськ, Харків, Івано-Франківськ). У Києві в 2000-03 роках запрошували до конкурсу  переможців регіональних фестивалів.

Суми – Ігор Приходько
        Доброго дня, Петре Васильовичу.

        Нарешті я добрався до комп'ютера та пишу Вам.

        Отож про Славутич. 

        Цей фестиваль взагалі мій "улюблений". Ось і цей раз я був на ньому уже всьоме. А сам фестиваль вже одинадцятий. Мальовниче місце в сосновому лісі, швидка та широка Крива річка (один з протоків Дніпра) та... багато-багато знайомих облич.. Добра організація лісового фестивалю: привозні дрова, прекрасний звук, пересувний магазинчик, окрім запрошених, ніхто не живе в будиночках, все це лише сприяє спілкуванню. Особливо, коли природа подарує гарну, теплу погоду, як цього разу. Фестиваль відвідало приблизно з пів-тисячі учасників, як я уже сказав - багато знайомих - вочевидь не тільки мені подобається цей фестиваль. Напевно, це єдиний український фестиваль, де можна вволю поспілкуватись з бардами з Білорусі.

         В Славутичу завжди запрошують в журі відомих бардів, переважно з Росії. Так і цього року в журі були:

Тетяна Дригіна (м.Москва), Віктор Попов (м.Корольов Московська обл.), Тарас Юркевич (м.Брест), Володимир Завгородній (м.Донецьк), Аркадій Голубицький (м.Київ) і голова журі Дмитро Сухарєв (м.Москва).

         Крім цього, в гості на фестиваль приїздили:

В'ячеслав Климович та Ольга Ясюкович (м.Гомель), Віктор Байрак (м.Вороніж), Сергій Яцуненко (м.Джанкой), Ігор Сільченко (м.Гомель).

         Біля вогнищ співали барди з Житомира, Києва, Дніпропетровська, Гомеля, Мінська, Чернігова, Рівного ну і звичайно ж славутичани - з клубу з кумедною назвою "ЛАПС". 

          А дипломи лауреатів здобули:

Волков Вадим (м.Київ) - поезія, Городнічий Сергій (м.Суми) - автор, Леся Рой (м.Переяслав) - автор, Молчін Олександр (Білорусь, місто не пам'ятаю) - виконавець.

          А також дипломантами стали:

Куликов Костянтин - автор, Завгородній Олег - автор, дует "Частини мови" ("Части речи") - творчий колектив, Народецький Вадим - автор, Славінська Вікторія - виконавець, та я, Ігор Приходько в номінації виконавець. Через це, пробачте, може десь трохи не об’єктивне висвітлення подій фестивалю.

Запоріжжя – Тетяна Савченко, оглядач веб-тижневика нашої музики UAMUSIC (uamusic.org.ua)


                                                     ARENA: Парк угорського періоду


Закарпатська область відокремлена від решти України горами. Чи варто було починати такою загальновідомою істиною? Але ж так, адже цим пояснюється все: чому на Закарпатті говорять іншими мовами, їдять інші страви, слухають іншу музику. Саме тому ми дуже тішилися нагоді  побувати на закарпатському музичному фестивалі Arеna 
(вимовляється як Орена). 

А ще хіба тільки цим можна пояснити таку дивну річ, що про фестиваль Arena по цей бік Карпат ніхто не знає. Мовчить преса, навіть Інтернет, не чути реклами. При тому Arena - доволі масштабна акція, де виступають як українські, так і угорські та румунські гурти. І цього року проходить вона уже вп'яте.

Здається, організатори і самі не надто зацікавлені в поширенні інформації про фестиваль. Тому є пояснення: 
ідея фестивалю, яка не афішується - торжество угорської культури на віддавна угорських землях - в Закарпатті. Потрапити, отже, на фестиваль у Бене в якості журналіста виявилося заскладним. Я мусила їхати "з легендою" - під виглядом бек-вокалістки однієї з груп, з якою запізналася раніше. І, отже, стверджую: у Бене я була єдина людина з цього боку Карпат. За таких обставин перед вами дійсно унікальний матеріал. 

Сігет для бідних

В Закарпатті фестиваль Arena називають "Сігетом для бідних". Аналогії напрошуються: по-перше, один і той самий час проведення, по-друге, Arena належить до модного нині в Європі типу фестивалів на вільній природі, з наметами, багаттями, численними розвагами і, звісно, концертами. В кошт абонементу - 70 гривень - входить право поставити на території намет і розважатися протягом чотирьох днів. Ціни на квитки для відвідувачів Сігета рахуються в євро і мають принаймні два нулі. 

Як ся бавити

Програма так само може нагадати відпочинок в дитячому таборі. Та ж сама ранкова зарядка, щоправда, 
необов'язкова, що робить її більш привабливою. Можна з'явитися туди в чомусь екзотичному, приміром, як Олекса торік, у трусах-танга на підтяжках. Або в уніформі рекламного йогуртового динозавтра абощо. Вдень - Szabad program - нарід засмагає, купається в Боржаві, п'є пиво або готує їсти на вогні. Як спаде спека, почнуться розваги і конкурси - достоту як в таборі, але не дитячі. 

Наприклад, тут дуже люблять нехитрий конкурс для дівчат - Vizespelo verseny. Дівчат вбирають у білі футболки, поливають водою і за інтенсивністю шумної реакції публіки визначають дівчину з найгарнішими грудьми. 
І - головне: концерти. Тут кожна із запрошених команд відпрацьовує повноцінну програму, не менше як на годину. 
Спішитися тут нема куди. 

Угорська музика: те, чого ви не знаєте.

Угорські команди, вочевидь, місцевому населенню добре знайомі, тут дивляться угорські телеканали, ловиться радіо. Такими знайомими і відомими очікувалися Fankadeli i MC Hawer. Були й зовсім молоді угорські гурти, які ще не мають власного репертуару й виконують чужі хіти. Так в Угорщині заведено: певний час група вчиться на чужій музиці, а вже набивши руку, береться творити своє. Вже ближче до згаданої ідеї фестивалю стоїть гурт “Карпатія” - угорські націоналісти, які запам'яталися багатьом. Ця група виконує горді маршові мелодії, такі могли б бути цікаві насамперед нашим прихильникам “Кому Вниз”. Це якби тільки наші прихильники “Кому Вниз” могли спокійно слухати пісні про те, що Закарпаття – спокновічно угорська земля і треба її до Угорщини повернути. 

Українська музика: сподівання

Звісно, українські гурти нас цікавили насамперед. Була висунута гіпотеза: якщо Закарпаття - то майже Європа, то тут музиканти мають ловити найновіше, першими братися за таку музику, до якої нам радіоприймачі ще лаштувати й лаштувати. 
На ділі перша ж місцева група, "Інтеграл", виявилася стилізованою під 80-ті ватагою з двох дівчат, одного хлопця і одного бобінника. Далі все розгорталося з суворим дотриманням історичної хронології. Руський рок від гурту “Bomba”, і особливо зворушлива пісня "Спокойные сны" - нескладно здогадатися, вільний віршований переказ відповідного шедевру  Інформаційний бюлетень №10 (56) 2005 рік                                      – 2 –  

Гурту "Кино". Загалом щиро, трохи пафосно і по-юнацькому, як годиться для руського року. 

За кілька років по тому - невмирущий панк "Bambula-Bee", потім death-metal "Soulrest", де основна партія вокаліста складалася з ретельного розметелювання волоссям, ретельного до такої міри, що вертівся на язику улюблений діагноз Станіславського. І, логічно, завершував подорож в часі ню-метал від "Nutone". 

На експорт за межі рідного міста годяться тільки "Bambula-Bee" (завдяки їхній фішці - текстам русинською мовою - це має вигляд цілком привабливої екзотики) та "Nutone". 

Властиво, саме вони й намагаються десь пробиватися, їздять по клубах і фестивалях. 

                                                                                                  Лажа 
Мінусів у фестивалю кілька, і перший ... як би то сказати ... словом, коли ви боїтеся мишей, оберіть собі щось безпечніше. Мишви на тій території - море, всеньке поле в дірках. А другий, що ж, в дірках була і вся програма. Перерви між виступами гуртів неспівмірні з жодним розкладом, як би чітко він не виглядав на папері. Ці тривалі прогалини можна було заповнювати хіба що пивом, що усі й робили собі з успіхом. Режисура таки дуже недбала. 

Менше з тим...

Якщо ж мишей ви не боїтеся, якщо пригоди і вільне життя під сонцем і вітром вам миліше за домашній затишок, якщо в спальному мішку під гуркіт запізнілої дискотеки вам спиться так солодко, як не спиться на роботі перед запилюженим комп'ютером, варто їхати до Бене. Спершу перетнете Карпати, до Добросілля доберетеся електричками. Дальший шлях вам покажуть вказівники і численні прочани з наплічниками на спині й казанками у руках. І спробуйте все-таки розговорити організаторів - всю кореспонденцію вони отримують на e-mail fesztivaliroda@yahoo.com.


Суми - Петро Картавий
Мандрівка дорогами, якими ходили автор роману “Волинь” Улас Самчук 

та українці, про яких мало згадують у наш час

        Ще у 1994 році, після прочитання цікавого роману “Волинь”, був уражений тим, що протягом 60-ти років твори автора не були відомі в Україні. За сприяння української діаспори роман у 80-ті роки подавали на здобуття Нобелевської премії. За любов автора до рідної землі та співпрацю з українськими закордонними організаціями (Улас Самчук ніколи не жив у СРСР) радянська влада негативно поставилася до цієї події. Захотілось побувати в селах від Дермані до Тилявки, де ходив герой роману та відвідати Кременець і Почаїв. 14 серпня 2005 року із Здолбунова приїхав у Дермань Другу, там у гімназії – музей Уласа Самчука.

        Директор музею, учитель історії гімназії, Федір Олегович Єфімчук почав розповідь із далеких часів та цікавих природних об’єктів, на яких розташувалося село Дермань, і хто тут бував у монастирі. Про дерманські школи, і тих, хто там учився, він написав книжку. На запрошення Івана Парфеновича, двоюрідного брата письменника, пішли на куток Запоріжжя. Місцевість горбкувата, і по дорозі відкриваються зору нові частини села. Спочатку ідемо долиною, а потім піднімаємось угору, де розташоване обійстя Самчуків. На місці старої хати, у якій народився Улас, камінь з надписом про цю подію. Заходимо у двір будинку, що поруч, який побудований ще на початку 20-го століття, де жив у дядьків юний Улас під час навчання в Дерманській школі. Нас радо вітають пан Іван та його дружина пані Євгенія. Розказують про свій рід і всі поневіряння, що випали на його долю, коли їх виселили до Воркути, де помер батько Парфен.

        Ідемо у Дерманський монастир, оглядаємо повір’я і храм. Федір Олегович розповідає про його історію і теперішнє буття. Заходимо у музей, розмовляємо про творчість і життя письменника та його вміння змалювати життя простої людини доступно для читача. Під вечір подякував своєму гіду і поїхав до розвилки дороги на Шумськ.

        Попутного транспорту не було, тому пішов пішки. Перед смерканням догнала машина, яка розвозила пальне до комбайнів і хлопці взяли мене з собою. Проїхали лісисту місцевість, де у 40-х роках минулого століття відбувся бій 5-ти тисяч воїнів української повстанської армії  (УПА) з 30-тисячним військом НКВС. Тепер на тому місці будують монастир. Довезли до села Кутянка Тернопільської області, там асфальт, і вже не збитися з дороги. Іду пішки, а кілометра через три зупиняю легковик-ВАЗ. Люди розпитують про життя на Сході України, які ціни на продукти та товари і чи скоро усім буде краще жити. Раджу їм не будувати ілюзій, а працювати, бо тільки таким чином можна досягти заможнього життя. Автомобіль повертає праворуч, а до міста залишається ще 8-м кілометрів. На півдорозі підбирає мене легковик-іномарка, і хлопці сказали, що готель у місті на ремонті, тому виходжу в передмісті, бо пізно шукати бардів із дуету “Майдан Незалежності”, з якими познайомився у Луцьку в 2001-му році. 

         Повертаю праворуч, і входжу у Рохманів, через який їхав герой роману “Волинь” при переселенні у Тилявку. Зустрів групу молоді, запитав, чи не знають вони студентку київської консерваторії Олесю Найдюк. Завертають мене до початку села і показують будинок, у якому світяться вікна. Гукаю, виходить здивована Олеся – звідки я тут взявся, і запрошує у гості. Приймаю запрошення, бо притомився за напружений день. Розповідаю про мету мандрівки. Обмінюємося останніми новинами із бардівського життя і говоримо про творчість Олесі.

         Дякую за гостинність і вирушаю далі, більшу частину дороги проходжу пішки, щоб не чекати траспорт. На початку Тилявки на вулиці Дерманській – будинок Самчуків, побудований після переселення батьком Уласа Олексієм, на якому меморіальна дошка. Розмовляю із племінницею письменника Лідією Федотівною про події, що відбулися останнім часом. Іду до школи, у музей Уласа Самчука. Екскурсовод пані Світлана показує експозицію, у якій особисті речі, книжки, меблі письменника, привезені з Канади. Здалося, що бачив їх у Києві на виставці в літературному музеї в 1995 році.

         У Кременці розшукав будинок поета і барда Олександра Смика, але господар у від’їзді, тому вирішив поспішати, щоб цього дня відвідати Почаїв. Знайшов будинок, де жив Улас Самчук під час навчання в українській гімназії. З гори Бона оглянув панораму Кременця, там зустрів туриста із Києва, який мандрував на велосипеді.

         Почаїв вразив монументальними будівлями Лаври, що ніби пливуть на горі. Богомольців небагато, був понеділок. У лаврському дворі сів на лавку, щоб відчути атмосферу цього давнього центру православ’я, де якраз вели ремонтні роботи. Інформаційний бюлетень №10 (56) 2005 рік                                      – 3 –  

Мимоволі пригадалась Троїце-Сергіївська лавра за Москвою, де літом 1977 року була потужна духовна енергетика. Їду в місто Броди, і влаштовуюсь у готелі.

         По дорозі на Львів, у селі Ясенів, на горі Жбир встановлено хрест полеглим воїнам дивізії “Галичина”. Внизу долина, там у першому бою полягло 70% особового складу дивізії, і поховано задум її організаторів підготувати професійне українське військо. Потім був замок Олеськів і містечко Буськ, звідки поїхав у Золочів, де збереглося багато старих будівель і пам’яток архітектури. Увечері приїхав до Тернополя, спочатку поселився у готелі, а потім – прогулянка чарівним містом. Подивився цікаві споруди та величезний став чи озеро, по якому курсують катери.

         Далі був Кам’янець-Подільський, батьківщина Олега Сухарєва. Давно хотів побачити це місто-музей. Вражають річка Смотрич, яка омиває Старе місто, і мости, що над нею, а за ними – Стара фортеця. У Старому місті цікавий кожен двір, костели та церкви. Здалося, що місцеві жителі закохані у цю старовину і мало цікавляться тим, що було на початку 20-го століття, коли їхнє місто було кілька місяців столицею України, під проводом Директорії. Довго розпитував, де був розташований уряд Симона Петлюри у 1919 році. Десятки людей знизували плечима, а у педагогічному університеті сказали про Будинок дитячої творчості. Та виявилось, що уряд перебував не там, а в будинку поруч, де тепер дитячий протитуберкульозний диспансер, про що свідчить меморіальна дошка на ньому.

        Останнім об’єктом була Хотинська фортеця у Чернівецькій області. Фортеця вражає своїми мурами, особливо з боку широкого Дністра. Вона ще не повністю відреставрована, але навіть у такому стані відчувається її могуть.  

        Поїздка Західною Україною, Поділлям, Буковиною показала мені – східняку, що проблеми українців різних регіонів однакові – як вижити. Ніхто не вказував, які місця відвідувати, а які ні. Сам спланував маршрут, щоб відчути події, і побачити своїми очима місця, про які тепер багато говорять. На жаль, політики та деякі ЗМІ часто спотворюють факти, коли землякам довелося воювати у різних арміях. Одні робили це з власної волі, інших примушували, але для історії це не принципово, вона фіксує події, що відбулися, а не ким-то придумані. Мова про визнання воїнів УПА учасниками війни. Бачив пам’ятники загиблим (вразив напис: “…страчені через повішення.”), а воїнів – ні, мабуть, небагато їх лишилося в живих. То ж вчимося поважати історію власного народу, якою б гіркою вона не була, її не можна зневажати і перекручувати.

Рубрика -  “Із радіопередач Володимира Шинкарука» – 2-й випуск
Вітаємо вас, шановні слухачі. На каналі духовного відродження “Радіо Культура” передача “Струни душі”. Перед мікрофоном – автор Володимир Шинкарук. Ви, мабуть, уже звикли, що кожної неділі о двадцять третій годині лунають наші позивні і ми розпочинаємо музичну радіо-розповідь про кращих представників української авторської пісні та співаної поезії.

„ЧЕРВОНА РУТА”- 91

Пропонуємо вам коротку розповідь про те, як проходило творче змагання співців на ІІ Всеукраїнському фестивалі “Червона рута”. Фестиваль стартував наприкінці літа 1991 року в столиці українського козацтва місті Запоріжжі, а фінал конкурсної програми (19 серпня) співпав з проголошеним у Москві путчем.

У порівнянні з першою “Червоною рутою” у конкурсній програмі взяло участь значно менше виконавців, але і серед них були такі, які збагатили українську авторську пісню. Третю премію присудили київському барду, прекрасному теле - і радіожурналісту Андрію Чернюку за цикл пісень на вірші Євгена Плужника..

Володарем третьої премії став також київський бард-гурт “Мак-Дук”, який захопив глядачів і журі піснями, тісно пов’язаними з українською народною традицією. Сьогодні доля учасників цього гурту невідома. Колектив, проіснувавши кілька років, розпався...

Друга премія була вручена Віктору Царану із Львова. Добре володіння музичним інструментом, гарний смак, простота і гранична відвертість – ось складові успіху Віктора. Доля позбавила його можливості бачити світ очима, він бачить його душею і серцем.
Безумовним лідером творчого змагання співців на другій “Червоній руті” став Львівський бард-гурт “Мертвий півень”. Музиканти привнесли в авторську пісню і нові теми, і нові інтонації, використовуючи під час виступу незвичні для бардів інструменти. Нині „Мертвий півень” у тому вигляді і у тому складі, який переміг на фестивалі, не існує. На жаль, лідер гурту, його „творчий розум” Роман Чайка залишив музику і цілком посвятив себе телевізійній журналістиці. Він – один із кращих ведучих „ 5 каналу”, окрім того має ще й авторську програму „5 копійок”.

З вами був Володимир Шинкарук. До нових зустрічей, до нових пісень.

Галілей

Слова Євгена Плужника

Музика Андрія Чернюка
. . .

Темний я з болю – не бачу.

Радість останню трачу.

Чуєте: плачу – 

Хлип… 

Хлип…

Дайте мені на хліб

На шматочок…

Матінки, мене пожалійте,

Батечки, мене научіте, 

Як його в світі жити

Мені…

О, ні!

Не копійки брудні!

Дайте шматочок щирости!

О, коли б серцем вирости

До безмежної,

                 як біль, тишини! 

„ЧЕРВОНА РУТА” – 93

Сьогодні ми продовжимо розповідь про змагання бардів на ІІІ Всеукраїнському фестивалі “Червона рута”. Третій фестиваль відбувся наприкінці травня 1993 року у Донецьку. Конкурсна боротьба була такою ж гострою, як і на двох попередніх творчих змаганнях. Молоді талановиті співці створили достойну конкуренцію відомим авторам і виконавцям. В результаті без нагород залишились минулорічні переможці Андрій Панчишин, Віктор Царан, а київський бард Іван Козаченко встановив своєрідний рекорд – тричі поспіль здобувши звання дипломанта фестивалю. На превеликий жаль, Іван несподівано рано пішов від нас, але його життя, наче світла пісня, продовжує звучати у душах тих, хто знав і любив цього прекрасного поета. Сподіваюсь, нам вдасться відшукати записи пісень Івана Козаченка у в авторському виконанні і ми обов’язково присвятимо йому окрему програму.

Повертаючись до розповіді про змагання бардів на фестивалі “Червона рута” у Донецьку, нагадаємо, що третю премію фестивалю розділили між собою юна авторка і виконавиця із Броварів Вікторія Лозова та уже достатньо відомий бард Сергій Шишкін із Володимира-Волинського. Вікторія підкорила прискіпливу донецьку публіку чудовим вокалом, простотою і щирістю, надзвичайно органічним поєднанням музики і тексту, Сергій захопив глядачів граничною відвертістю, філософічністю і яскравим гумором. 

Уперше в історії фестивалів “Червона рута” після змагань у жанрі авторської пісні та співаної поезії журі не присудило першої премії. А другу премію серед кращих бардів України здобув джаз-бард гітарист Олександр Войтко. Творчості цього чудового співця уже була присвячена одна із наших попередніх програм. Варто додати, що саме з перемоги на фестивалі “Червоній руті” почалося поступове сходження Олександра до вершин професійної майстерності. Наступного року Олександр Войтко разом з іншими лауреатами фестивалю відправився на тривалі гастролі по п’яти країнах Західної Європи. Під час гастролей він написав пісню і запропонував виконати її тоді ще зовсім юній співачці Ірині Шинкарук. Ірина теж була на гастролях як володарка першої премії в жанрі популярної музики фестивалю “Червона рута”. Прем’єрний виступ естрадної співачки і барда відбувся у Мюнхені. 

На жаль, через два роки, під час проведення ІV Всеукраїнського фестивалю “Червона рута” в  Криму, творче змагання бардів уже не викличе великого інтересу ні у музикознавців, ні у слухачів. Більше того, усі переможці, а це були переважно бард-гурти, досить швидко залишать авторську пісню і перейдуть у естрадний жанр. Виключення складе хіба що гурт “Колесо” із Житомира. Про нього ми і розповімо у нашій наступній програмі.

      А сьогоднішня передача добігає кінця. Хай вам щастить. Це був Володимир Шинкарук і програма “Струни душі”. До нових зустрічей. До нових пісень.

ОЛЕСЬ ДЯК

Героєм сьогоднішньої радіо-розповіді стане прекрасний автор і виконавець своїх пісень, блискучий поет і перекладач Олесь Дяк.

Перший творчий успіх Олеся Дяка пов’язаний із 1989 роком. Тоді він був відзначений і глядачами, і журі одразу на двох історичних для України фестивалях – на фестивалі “Оберіг” у Луцьку та на фестивалі “Червона рута” у Чернівцях. Пісні цього відомого українського автора і виконавця – це яскраві музично-поетичні роздуми над найважливішими проблемами людського життя, їм притаманна щирість і відвертість, внутрішня стриманість і спокій. Вони різко контрастують із крикливістю і бездумністю сучасної естради. Пісні Олеся Дяка не варто слухати побіжно, поспіхом, бо можна загубити їх високий зміст і дивовижну гармонію поезії і музики.

Народився Олесь Дяк на Івано-Франківщині. Закінчив Івано-Франківський технікум фізичної культури (за спеціалізацією плавання) та філологічний факультет Львівського університету імені Івана Франка. Нині постійно мешкає у Львові. Поезія і пісня – два крила його співочої душі. За п’ятнадцять років роботи в українській авторській пісні та співаній поезії він видав чотири магнітні альбоми та компакт диск з власними піснями. І, як жартома зазначив Олесь в одній із автобіографічних публікацій, “все ще залишається на творчій  роботі”…

Олесь Дяк – гармонійно обдарована людина, він має чудовий голос, прекрасно володіє гітарою, його авторитет в царині авторської пісні та співаної поезії надзвичайно високий, а кожна нова поетична збірка стає справжньою подією у літературному житті України. Сьогодні у творчому доробку автора – вісім поетичних книг. Ліричний герой кожного твору Олеся Дяка – неспокійна людина-максималіст, заклопотана добрими діяннями, натхненна високим словом і щирою піснею.

Ось і усе на сьогодні. Хай музика ніколи не залишає ваших сердець Це була програма “Струни душі” та її автор Володимир Шинкарук. До нових зустрічей, до нових пісень.
Інформаційний бюлетень №10 (56) 2005 рік                                      – 5 –  
НАТАЛКА КРИНИЧАНКА

Сьогодні ми познайомимо вас з прекрасною авторкою і виконавицею зі Львова Наталкою Криничанкою.

Мало хто в українській авторській пісні так глибоко і точно може проникнути у світ людських почуттів і так яскраво відобразити їх у піснях. Вражає, перш за все, надзвичайно органічне поєднання по-особливому ліричного пісенного тексту (а вірші до своїх пісень Наталка пише сама) і яскравої, проникливої мелодії.

Зірка Наталки Криничанки яскраво спалахнула у 1992 році. Вона блискуче виступила на четвертому Всеукраїнському фестивалі авторської пісні та співаної поезії “Оберіг” у Луцьку, ставши однією із його переможниць. 

Наталка – актриса і директор власного пісенно-поетичного театру, не випадково усі її композиції – це маленькі драматичні історії. Історії людської душі.

Усі, хто знає Наталку Криничанку, зауважують, що її ніколи не залишає світле почуття закоханості. Закоханості у світ, у людей, у поезію і музику.

З роками змінюється тематичний діапазон пісень Наталки Криничанки, але незмінною залишається її простота і щирість у спілкуванні зі своїми слухачами. Їй не властивий апатаж, конфліктність, навпаки, авторку вирізняє вишуканий поетичний смак, по-особливому загострене почуття гармонії. Вона така, як її пісні.

До нових зустрічей, до нових пісень.

Пане підпоручику
Слова і музика О.Смика, вик. Н.Криничанка
Пане підпоручику, вже зійшла зоря – 

Час гуляти вовку битим шляхом.

Заспівали кулі, десь блука твоя – 

Шляк би її трафив!

Ніч, холодна ніч – ніби й не було.

Після всіх пожеж знов серцю зимно.

Пане підпоручику, знає все село:

Я – тобі дружина.

Повінчав нас ліс вельоном із трав,

В головах стояли білі коні,

Пане підпоручику, ти мені сказав:

“Бог нас оборонить”.

Якщо тебе вб’ють, кинуть під

                                                  паркан –  

Кров як вишиванка під мундиром – 

Пане підпоручику, мене не злякать – 

Піду до Сибіру.
ОЛЕКСАНДР ВОЙТКО

Моя сьогоднішня розповідь про одного із найталановитіших молодих українських бардів Олександра Войтка. Олександр Войтко – людина складної і драматичної долі. В ранньому дитинстві в результаті важкої травми він повністю втратив зір. Хтось на його місці опустив би руки, вважав, що життя закінчилось, але у Олександра інший характер. Він самотужки оволодів гітарою і згодом блискуче здав вступні іспити до спеціалізованого музичного училища у місті Курську, де навчаються діти з вадами зору. В училищі він написав свої перші твори, поєднавши в них традиції української народної пісні і джазу.

Після закінчення училища батько привіз Олександра у Донецьк на ІІІ Всеукраїнський фестиваль “Червона рута”. В напруженій боротьбі  юнак виборов друге місце в жанрі авторської пісні та співаної поезії. Зауважимо, що першого місця не присудили нікому…

А потім були місячні гастролі по найбільших міста України, виступи з лауреатами “Червоної рути” у Франції, Німеччині, Польщі, Словаччині, Угорщині. У Будапешті, почувши, як Войтко  у пісні “Різдвяні свята” віртуозно поєднує українські народнопісенні та джазові інтонації, організатори гастролей одразу запросили його до столиці Угорщини на різдвяний музичний фестиваль.

Пісні Олександра Войтка із задоволенням включають до свого репертуару зірки Української естради: Лері Вінн, Ірина Шинкарук та інші талановиті виконавці. У минулому році у Вінниці, де постійно мешкає Олександр, відбувся його великий творчий вечір. Зал був переповнений, здавалось, уся Вінниця прийшла на зустріч зі своїм земляком. І цей приклад Олександра Войтка засвідчує, що біблійні істини не завжди справджуються -  є на батьківщині свої пророки. 

До нових зустрічей, до нових пісень.

ІГОР ЯКУБОВСЬКИЙ

Сьогодні ми розповімо вам про прекрасного співака і композитора Ігоря Якубовського.

Народився Ігор Якубовський у далекій Росії в родині колишніх висланців із Тернопілля. На щастя, батьки згодом повернулись в Україну і хлопець після закінчення школи поступив до Київського інституту культури. В студентські роки з’явилися і перші пісні Ігоря Якубовського.

Здобувши вищу музичну освіту, Ігор працював керівником кількох творчих колективів, виступав на різноманітних музичних фестивалях і конкурсах.
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Він, перш за все, намагається звертатись до української класичної поезії. В його репертуарі багато пісень на вірші Олександра Олеся, Василя Симоненка, Богдана Лепкого. Звичайно, не зміг він обійти увагою і поезію Ліни Костенко.

За двадцять років роботи в авторській пісні Ігор Якубовський написав сотні творів, видав два магнітні альбоми, компакт-диск “Золотої осені нектар”. На нашу думку, одна із кращих пісень на цьому диску – пісня на вірші Володимира Сосюри “Біль розлуки”.

      Простота і природність, глибина почуттів, граціозний музичний супровід у поєднанні з мелодією, що легко запам’ятовується – ось риси, притаманні творчості Ігоря Якубовського. Саме за це його і люблять численні шанувальники української авторської пісні.

Наша музична розповідь завершена. З вами був Володимир Шинкарук і програма “Струни душі” До нових зустрічей. До нових пісень.

           Мальви
            сл. Л. Федорука
            муз. І. Якубовського

Дозвольте доторкнутися до вас,

Маленький вам мізинчик доторкнути

І вмерти від страждання і покути,

Що я не можу ще торкнути раз.

Дозвольте ще поглянути на вас 

І розтопити вам очей крижини

Й очима вашими заплакать без причини

Над всім отим, що не з’єднало нас

Дозвольте подивитися на вас.

СЕРГІЙ ШИШКІН

Сьогодні ми зустрінемось із піснями Сергія Шишкіна. Сергій Шишкін увійшов в історію української музики тим, що значно розширив творчий діапазон свого жанру, довівши усім: українська авторська пісня сьогодні – це не тільки пісня під гітару. Він завжди виходить на сцену і починає неспішну, щиру і відверту розмову. Розмову тет-а-тет з роялем і з усіма нами. 
Своє життя і творчість Сергій Шишкін назавжди поєднав із синьоокою Волинню. Його рідне місто – колишня столиця Галицько-Волинської держави Володимир-Волинський. Тут народилися його перші пісні, сюди він завжди повертався після багатьох фестивалів. До речі, будучи уже відомим бардом, лауреатом популярного фестивалю “Оберіг” Сергій зробив спробу перемогти і на Всеукраїнському фестивалі “Червона рута”. Пригадую, як у 1993 році під час його виступу завмер переповнений зал Донецького палацу “Юність”. Співак завершував фестиваль, він був останнім учасником конкурсної програми і співав проникливу пісню “Щось прийде по мене”. Ця пісня була про усіх і про кожного, хто сидів у залі. Коли пролунали її останні слова, вибухнули оплески. Сергій став переможцем. 
Хтось із колег якось сказав про Сергія Шишкіна: “Він – душа, покладена на музику”. І з цим важко не погодитися. Хіба що варто додати: Сергій ще і мудрий, іронічний філософ, який уміє вдало пожартувати над нашою недосконалістю.
Сергій Шишкін любить грати рок, також зумів проявити себе і у популярній музиці.  Окрім того, він – блискучий музичний педагог, який допоміг творчо визначитись багатьом молодим артистам. Вражає не тільки музично-поетична філософічність Сергія Шишкіна, вражає його лаконізм. Вміння за  півтори-дві хвилини на обмеженому просторі пісні так глибоко проникнути у наші моральні і життєві проблеми.

На сьогодні все. З вами був Володимир Шинкарук і програма “Струни душі”. Шануймося! До нових зустрічей, до нових пісень! 

ОЛЕНА БЕСПАЛЕНКО

Сьогодні наша музична радіо-розповідь буде присвячена пісням молодої, яскраво обдарованої авторки та виконавиці із Житомира Олени Беспаленко. Це ім’я ще не так широко відоме любителям бардівської пісні, як, скажімо, ім’я Ольги Богомолець, Наталки Криничанки, чи Зої Слободян, але з часом Олена Беспаленко, думається, своїм щедрим талантом може завоювати серця багатьох шанувальників театру пісні під гітару. Усі підстави для цього у неї є. Ну, а наше знайомство з цією виконавицею пропонуємо розпочати із пісні “Крила”. Саме ця пісня принесла Олені визнання.

Своє творче обдарування Олена успадкувала від свого батька – чудового піаніста і аранжувальника, відомого звукорежисера Валерія Беспаленка. Трагічна загибель батька стала найстрашнішим життєвим ударом для дівчини. Повернути їй віру в життя допомогли вірші і пісні, яким Олена віддала весь свій вільний час.

Олена Беспаленко здобула диплом лауреата фестивалю “Я і гітара” у Рівному, стала володаркою головного призу Міжвузівського фестивалю авторської пісні та співаної поезії “Студентські струни” у Житомирі, отримала відзнаку Всеукраїнського фестивалю “Перлини сезону”. Вона успішно закінчила факультет іноземних мов Житомирського державного університету, тому досить часто пише свої пісні на вірші сучасних англійських та американських поетів. Але усе-таки українська авторська пісня залишається домінуючою в її творчості.

      У Олени Беспаленко – великі творчі і життєві плани, створення нових пісень і віршів займає в них не останнє місце. 
Авторка і виконавиця мріє у цьому році видати свій аудіо-альбом, який, сподіваємось, буде помічений численними шанувальниками української бардівської пісні. Від імені невеличкого творчого колективу нашої програми зичимо Олені нових творчих злетів і з нетерпінням будемо очікувати на нові зустрічі з її новими піснями.

Інформаційний бюлетень №10 (56) 2005 рік                                      – 7 –  

Усе на сьогодні. Програма “Струни душі” та її автор і ведучий Володимир Шинкарук бажають вам усіляких гараздів. До нових зустрічей, до нових пісень.

Рубрика -  “Із альтернативної поезії”

       Розкутість у віршах Юрія Андруховича із збірки “Пісні для мертвого півня” нагадала мені про альтернативні твори, що читав раніше і з якими хочу познайомити читачів бюлетеня. Читачам варто знати про відмінний від класики пласт творчої вільності. Спочатку – вірші Юрія Андруховича із згаданої збірки, де він іронізує із висловів літературознавців про творців української літератури, і роздуми про почуту в поїзді розмову та вірш Романа Малка із збірки “Шкіци”. 

Упорядник


Юрій Андрухович

THE BAD COMPANY

Грицько – як усі тенори, педераст.

Іван – бонвіван, франкмасон, фармазон.

Тарас – пияк і шланг, особливо на службі.

Панько – графоман, а Марко – гермафродит.

Панас мудодзвін, Борис буквоїд,

Якович – атеїст кінчений, духовидець.

Леська і Олька лесбіянки.

Що й казати – паскудне товариство.

Але в ХХ столітті картина має ще гірший вигляд:

Павло Григорович – істинний сковородинець, так само тенор,

арфістка.

Максим Тадейович – мало що балобол, то ще й поляк.

Бажан – жид, Фітільов – кацап.

Мовчу про Бурггардта і Йогансена.

Микола Зеров: був би нічого,

тільки от зуби зіпсовані.

Інженер Маланюк з кадетською виправкою,

прямий, як єдина звивина.

Доктор Донцов, ще пряміший, 

з руками, чистими навіть після гри в карти.

Доктор Кандиба, розвідник надр. 

Доктор Петров, просто розвідник.

Потім ще пару чекістів, два-три комуняки,

десяток академіків

і – наввипередки, хто кого швидше здасть.

Самовбивць замало як на велику літературу,

ну та нічого.

Література могла бути іншою,

казав мій приятель, але дивися, дивися, хто це робив!

Самі тобі живі люди: невдахи, пристосуванці, мученики 

Самі тобі зболені, хворі, скулені,

саме тобі обскубане птаство, підбите, нелітаюче, бідне.

Література не могла бути іншою.

Слава Богу, що дав нам саме таку – небораками писану.

Обличчя перекошене, піт на скронях,

сухість у роті, запах сірки, нудота,

темний глухий підвал.

На добраніч, класики, поговоримо завтра.

Здерта шкура Гомбровича

безгучно падає вниз.

Юрій Андрухович

AND EVERYBODY FUCKS YOU

Дівчата були не надто гарні й маленькі,

але одна сказала до іншої:

“Пропонують роботу на фірмі:

Секретарем-референтом, обов’язкове знання комп’ютера.

Сто баксів на місяць – і всі тебе трахають”.

Сто баксів на місяць, подумав я.

І всі тебе трахають.

Це плюс чи мінус, як це розуміти, подумав я.

І в якому сенсі, подумав я, невже в дослівному,

може, в переносному?

В дослівному? В переносному?

Я мав над чим замислитись, а поїзд

гнав собі далі й колеса

як дурні вибивали

одне й те саме, одне й те саме:

Сто баксів на місяць!

І всі тебе трахають, трахають!

Сто баксів на місяць!

І всі тебе трахають, трахають!

Сто баксів на місяць!

І всі тебе трахають, трахають!

Роман Малко

* * *

на твоїх грудях виросте трава

я сам буду її косити в літі

я позрізаю голови всім квітам

і зареву над ними як сова

я зварю кави ляжу на тобі

стерня поколе загорілі плечі

мій піт вгамує бризки кровотечі

і затече в зіниці голубі

в мурашниках грудей затихне гам

молозиво п’янке нектаром бризне

моя душа тобі між ніг повисне

я ні шматка тебе йому не дам

ти надіп’єш з очей сльози ковток

я розітну живіт посаджу квіти

на весну зацвітуть травою діти

а я розтану і стечу в пісок

“Антологія альтернативної української поезії. Друга половина 80-х початок 90-х років”.

        Про ідею створення антології сказано у вступному слові людей, причетних до її виходу, фрагменти якого цитуються. Книга відкрила “Бібліотечку “OSTANNЬОЇ БАРИКАДИ”. 
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Олесь Доній

        З ким і з чим тільки не доводиться змагатися по життю. Весь час доводиться будувати барикади. Барикади і барикадки ми ставимо не лише для самозахисту, а й для перегрупування власних сил та підготовки чергової атаки… Література нічим не гірша за решту сфер людської життєдіяльності, тому редути необов’язково будувати з мішків з піском та напівзотлілих пиломатеріалів, а цілком можна зварганити з конструкцій словесних. Саме тому, “Остання барикада” вирішила започаткувати і власну маленьку літературну бібліотечку.

        Поезія, проза, публіцистика – будь-що! На відміну від старшого покоління, яке звикло все вимагати від держави (перепрошую, просити слізно у неї вони звикли), ми ніц не вимагаємо. Ми самі або беремо, або даємо. Може і є сенс вимагати у держбюрократів розширення функціонування української мови (але в будь-якому випадку – не виплакувати цього!), та перспективніше брати і робити самостійно. Не чутно української на вулицях? – значить потрібно самим припинити вживати російську, не має українських клубів? – потрібно їх самим створювати, не вистачає цікавих україномовних книжок? – значить треба самим їх видавати! Необхідна здорова агресія. Ми дожилися до того часу, що українська культура вже може бути тільки агресивною, або мертвою!

Юрко Позаяк

        …Представлену в антології поезію критика визначила як авангардну, андерграундну, концептуалістичну і т.ін. Усі ці терміни правильні лише частково, вони занадто конкретні і тому звужують сутність явища. Означення “альтернативний” натомість видається більш зручним, оскільки воно тільки констатує, що поезія якась “інакша”, “не така”, але не пояснює, у чому ця інакшість. Якби мене запитали, то я б сказав, що головна відмінність альтернативної поезії 80-90 р. полягає у наявності іронії й самоіронії та у відмові від месіанської пози творця-пророка, ба навіть від пози людини, що має особливо тонку й чутливу душу.

        При доборі текстів я застосував іще один антинауковий підхід: відбирав ті вірші, які хотів би написати сам. Цілком можливо, що в результаті я дещо спотворено відобразив неповторні індивідуальності поетів, зробив їх трохи схожими на себе.

Таня Доній

        …Взагалі вузькі рамки визначень та всілякої кваліфікації здаються сумнівними й недоречними, коли йдеться про поезію, тим більш такого спрямування. Для мене, це такий собі український “поетичний екстрім”, без якого “зміна епох” була би набагато сіріша, занудніша і відверто важча. А така іронія й самоіронія 80-х, що перетворюється на відвертий сарказм 90-х, допомагає не тільки витримувати весь цей бардак, а ще й щось робити на цих “руїнах…”.


Віктор Недоступ

СВЯТКОВЕ

Ідуть натхненні міліціонери!

“Ві а де чемпіонз!” – співають.

На ремінцях ведуть собак-шукалок,

І ті безладно скавучать.

На танцмайданчику танцюють міліцейські

пари.

Танцюють міліцейський вальс.

Наряд закоханих за ними пильно стежить,

Щоб зайвого не станцювали.

Гойдається в гойдалці міліцієня.

Читає мої віршики й сміється!

Це свято

Днями Києва зоветься.

Назар Гончар

* * *

моя платформа – крихітна крижина

яка розтанула якщо була

я затонув у морі

між небом і землею

завис або застряг

на палі

без вістря і без туп’я

бо розкуйовдженість

ненаситна

Віктор Неборак

Літаюча голова

Вона піднімається, як голова,

відрубана голова волоцюги.

Вона промовляє уперше, і вдруге,

і втретє свої потойбічні слова:

Я ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Над юрмищем площі нависло навскіс

її всевидюще летюче бароко.

Кров гусне в повітрі, розчахнутий зріз

тінь відкидає, важку і глибоку:

Я ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Сокира невидима в місто ввійшла,

стягнули з помостів тіла безголові,

роззяви напились дешевої крові,

та зішкребе слід іржавий з чола

ПРИВИД ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Жереш мелодрами телевізійні?

Ти розглядаєш драконів за склом!

Стіну тобі проламає чолом

ожила куля з Оркестру Фелліні – 

Я ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Запам’ятай, не сховатись ніде!

Площа приходить у схови, площа!

Бруківку темну свято полоще

і в Реберітаційне небо гряде

МАСКА – ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Я ЛІТАЮЧА ГОЛОВА!

Я  ГО ЛОВА ЛІТА

ЮЧА ГОЛО ВАЯ

ЧАГОЛО Ю АЯ

АО А О
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Роман Садловський

ІГРАШКОВИЙ БУНТ

Я – остання річ,

що лишилась у тебе

після того,

чого краще не згадувати.

Я – остання іграшка,

якою граються діти

як найулюбленішою.

Не хочу бути такою,

та не все залежить

від того – 

хочу чи ні.

Роман Скиба

* * *

Де каштан небеса підпер,

Де навіки заснуло місто,

Я долонями очі тер – 

Назовіть мене терористом…

Я за щось довіряв сльозам.

Я блукав цим шаленим краєм…

Був я дикий. І був я Сам. – 

Назовіть мене самураєм…

Ще побачу і те, і се…

Ще проїдусь в купе двоміснім…

А для мене реально все – 

Назовіть мене реалістом.



Сергій Пантюк

ПЕРЕДГРОЗЗЯ У РОЗРІЗІ

Спроектований у зіницю

Розростається день, як гриб

Першу хмару, немов плащаницю,

Понесли розбишаки-вітри.

Тільки явір стоїть на шухері

Літ, напевне, зо сім підряд

І тому він такий зашуганий,

Що не здатен на атентат.

Сонця посмішка перерубана

Німування живих криниць,

Піни коней Ілька-Перуна

Застигають на зліпках лиць.

Воскресає в дуплавім дубі

Чорнобог – жалюгідний злидень,

Й поспішає

                    мухва

                    до трупів,

наче люд

                    до столів

                    на Великдень…

Тарас Федюк

Експромт

Живу. Вагань нема – по краплі

З грудей вичавлюю раба.

Відтак – з рукописів по крапці…

Яка нестерпна боротьба!

Ну звідки ця страшна потреба?

Хриплю і корчусь все життя.

Раба вичавлюю із себе,

Щоб розгорнутися як стяг.

І це уже мені вдається,

Уже вичавлюється раб!

Крізь хмари чистий промінь рветься,

Зникає із небес мара,

З боліт злітають білі чаплі,

Зникають білі плями з мап…

Нарешті – вичавив!

До краплі!

Живу.

Як вичавлений раб.



Андрій Бондар

* * *

Я – наче мавр, ти наче мавританка,

Понуре сонце, витерте до дір,

Сахара смокче цукор, мов упир,

і кров полоще вени наркоманкам.

Сухий урюк, тремтливих слів кора,

Заходячись від кайфу чи від болю,

Язик затис між пальців альвеолу,

І плавиться від приписів Коран.

Чудесний Схід – з тобою тет-а-тет

Я мушу стрітись десь в районі Мекки,

Де фаловагінальні дискотеки,

І муедзин повзе на минарет.

Юрко Позаяк

* * *

Тридцятилітній Буратіно,

Я все такий же оптиміст,

Пропив давно свою Мальвіну,

Що мав – пустив коту під хвіст.

Але щовечора я п’яний

Сміюсь в харчевні на весь рот,

Веселий, гарний, дерев’яний,

Країни дурнів патріот.

Я п’ю – і море по коліна,

Бо знаю: завдяки вину

Я, проспиртоване поліно,

В житті цьому не потону.


Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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